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Farewell, My Joy

Music: Charles Villiers Stanford (1852–1924),
8 part songs op. 119/2

Lyrics: Mary Elizabeth Coleridge (1861–1907)
German translation: Constance Stöhs, © Helbling

für andere Augen die Rosen;

Leb wohl, meine Freude! Für andere Herzen der Frühling,

aber für mich

(Leb wohl, meine Freude)

Eisentor, die schattige Zypresse,

feierliche Klagelied, das klösterliche Stimmen singen.

das

das
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Leb wohl, meine Freude! Ach, ich habe dich sehr geliebt! Aus keinem einfachen

Grunde ließ ich dich gehen. Ich liebte dich

im Regen, und im Wind, und im Schnee.

Ich band dich an meine Brust mit so manchem Zauber.
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Gruß und Abschied, meine Freude! Wenn ich geben könnte einer süßen Freundin

die Verzückung, die ich misse, wenn ich lesen könnte in ihren Augen diese Ekstase

der Glückseligkeit, auch wenn der Tod mein eigener wäre,

dann sollte ich leben.


